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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER:




	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

	Folke Bårdsson	–	Svensk ridder, gift med Ingebjørg

	Bård Axelsson	–	Folkes far

	Fru Ulrika	–	Folkes mor

	Gaute	–	Folkes halvbror, Bårds uekte sønn

	Alv	–	Ingebjørgs sønn med Ture

	Elin	–	Ingebjørgs datter med Folke

	Bård	–	Ingebjørgs sønn med Folke

	Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

	Hallstein Måsson	–	Bergtors bror

	Torolv	–	Bergtors lovmessige sønn

	Tyra Oddsdatter	–	Bergtors nye hustru

	Fru Margareta	–	Ingebjørgs forh. svigermor

	Fru Anna	–	Ingebjørgs eldste svigerinne, nylig avdød

	Bengt Algotsson	–	Svensk hertug, falt i unåde

	Fru Sigrid	–	Abbedisse ved Nonneseter kloster

	Unge kong Håkon	–	Konge over Norge

	Kong Erik	–	Eldste kongssønn, konge over store deler av Svearike

	Kong Magnus	–	Far til Håkon og Erik

	Dronning Blanca	–	Dronning av Svearike, styrer over Tunsberg len

	Fru Bothild	–	Den tidligere drottsetens hustru

	Simon Isleifson	–	Årmann (bestyrer) på Sæmundgård

	Ingerid	–	Taus i Ingebjørgs tjeneste, Simons hustru

	Olav	–	Simons og Ingerids fostersønn

	Åsa 	–	Ingebjørgs fortrolige og Elins gudmor

	Ellisiv	–	Åsas lille datter, Tures uekte barn

	Jorid Jønsdotter	–	Slottsskriverens datter

	Rikissa Gerhardsdotter	–	Ung adelsjomfru

	Herr Gerhard og fru Cecilia 	–	Rikissas foreldre




  Dette skjedde i forrige bok:

Ingebjørg og Folke har dratt til Varberg etter at Sæmundgård brant ned, for å unnslippe pesten. Der besøker Ingebjørg fru Margareta. Hun er ikke frisk, og frykter at datteren Anna vil utnytte situasjonen. Ingebjørg vil ta henne med seg hjem, men stanses av fogdens dødsbudskap. Fru Margareta er sikker på at det er hans hustru, Anna, som har drept ham.

På Varberghus er slottsskriveren i ferd med å bli blind. Jorid treffer Gaute i all hemmelighet. Han spør Ingebjørg om hun kan hjelpe herr Jøns med avskriften. Neste dag får de melding om at det har skjedd et dødsfall på herr Gustavs gods. Ingebjørg frykter at det er fru Margareta, men får senere vite at det er Anna. Fru Margareta betror henne at det er hun som har gitt datteren gift. Først på hjemveien ble Anna dårlig, falt av hesten og brakk nakken. Alle tror at fallet var dødsårsaken. Fru Margareta får Ingebjørg til å sverge at hun ikke skal røpe sannheten for noen.

Jorid og slottsskriveren flytter inn på godset, Ingebjørg hjelper ham med avskriften. Imens raser pesten videre i Norge, men alt er bra med Simon og Ingerid. Bergtor, Tyra og Torolv er fremdeles til sjøs. Pesten brer seg østover.

Januar 1359 holder Folkes foreldre et stort gilde. De fleste blir drukne, også Gaute. Unge jomfru Rikissa gjør hva hun kan for å innynde seg hos ham. Herr Bård overrasker alle med å kunngjøre forlovelsen mellom de to. Senere på kvelden kommer Ingebjørg over Gaute og Rikissa i sengen, men Gaute er så drukken at han umulig kan ha gjennomført et samleie. Folke får overtalt faren til å løse Gaute fra trolovelsen.

Til våren går herr Bård endelig med på å feste Gaute til Jorid, og holder et beskjedent trolovelsesgilde. Da kommer beskjeden om at jomfru Rikissa er fruktsommelig. Hun påstår at Gaute er faren.

Gaute truer med å dra sin vei hvis han blir tvunget inn i et slikt ekteskap. Herr Bård gir seg. En dag får de besøk av to fremmede ryttere. De forteller at pesten har nådd Skåne sydfra, kong Erik, hans dronning og begge barna er døde. Pesten nærmer seg nå Halland og Varberg.


  1

Det var som om en klam og kald hånd la seg over godset.

Tause og forknytte tuslet tjenestefolkene rundt, latteren forstummet, det var sjelden smil å se. Alle følte alvoret. Pesten kunne når som helst bryte ut i Varberg, og da kunne farsotten bre seg som en ildebrann iblant dem.

Folke sto ved vinduet i sovekammeret og stirret tankefullt ut. «Kanskje vi burde ha reist vår vei. Gjort som Bergtor og stukket til sjøs.»

Ingebjørg svarte ikke. Hun var fruktsommelig igjen, følte seg elendig hver morgen, og tanken på å oppholde seg om bord i en båt fristet ikke. Dessuten orket hun ikke tanken på å forlate fru Margareta, Åsa og Ellisiv, og det var lite trolig at de ville få med seg herr Bård og fru Ulrika. Kanskje ikke Gaute og Jorid heller. De kunne ikke la godset bli stående uten tilsyn, og kunne de stole på tjenestefolkene? Både tauser og svenner kunne få panikk hvis de hørte om pestrammede i området. Kanskje de ville flykte over hals og hode, og da kunne hvem som helst bryte seg inn.

Han snudde seg mot henne. «Du sier ikke noe?»

Hun akte seg opp i sengen, burde ha stått opp for lengst, men følte seg kvalm og elendig. «Jeg vil så nødig miste enda et barn.»

Folke kom bort til henne og slo armene om henne.«Unnskyld, Ingebjørg min. Jeg tenkte ikke på det. Vi kommer til å stenge portene slik at ingen slipper verken inn eller ut. De som ønsker å dra hjem til sine, får ikke komme tilbake. Om et par dager har vi skaffet oss alt vi trenger og kan klare oss i lange tider.»

«Men vi burde kanskje komme oss vekk av hensyn til barna. Tjenestefolkene er ikke til å stole på. En av svennene har en kjæreste i Getakärr, og en av tausene har gamle og skrøpelige foreldre nord for kjøpstaden. Selv om alle får streng beskjed om å holde seg på godset, kan de lure seg ut og snike seg tilbake.»

Folke nikket. «Jeg skal snakke alvorlig med dem, forklare hvordan man tror farsotten smitter, at det er farlig å ta i et kledebon en pestsyk har hatt på seg eller tatt i.»

«Under den forrige pesten sto de fattige i Oslo og så på at de rike i panikk pakket sammen verdisakene sine og forlot byen. Pesten kom fra tre kanter på en gang; både fra nord, sør og vest, har jeg hørt. De rike dro til gårdene sine på landet eller til et annet land der pesten hadde rast fra seg. Det samme gjorde kirkens menn og øvrigheten. Erling Vidkunsson –den tidligere drottseten –dro til Roma da byen ble pestfri samme vinter som den kom til Norge, og vi vet at kong Magnus og dronning Blanca flyktet fra det ene landet til det andre. Jeg husker jeg tenkte at det måtte være bittert for de fattige å se de rike komme seg unna, mens de selv ikke hadde noen mulighet til å flykte.»

Folke strøk henne over håret. «Det er slik livet er, kjære. Det finnes ingen rettferdighet. Det viktigste vi kan gjøre, er å prøve å holde farsotten unna Varberg, da hjelper vi både fattig og rik. Jeg har talt med høvedsmannen på kongeborgen og sagt at vi må nekte alle skip å legge til kai. Han stirret forferdet på meg og sa at vi trengte varene de bringer. Jeg svarte at vi ikke ville trenge noe som helst den dagen vi ble pestsyke. Sira Berent var der, han minnet meg på at det egentlige liv starter etter døden. Da ble jeg sint og sa at han gjerne måtte gå døden frivillig i møte for meg, men det var ikke sikkert at alle var av samme mening som ham. Jeg tror han var rystet over min uttalelse.» Folke smilte så vidt.

«Men pesten kommer ikke bare med skip. Hvordan kan du hindre folk i å komme gående eller ridende sørfra? Kanskje hele horder i vill flukt fra farsotten?»

Han fikk et mørkt og tankefullt uttrykk. «Jeg vet ikke. Vi kan i hvert fall nekte dem å komme inn gjennom byporten til Getakärr. Kanskje sette vakter ved grensen til Skåne eller noe lenger nord. Det blir ikke lett, men noe er vi nødt til å gjøre, vi kan ikke bare legge våre liv i Herrens eller skjebnens hender.»

Hun ristet på hodet. «Nei, vi er nødt til å gjøre hva vi kan for å stanse pesten. Fortell folkene våre alt du vet om hva som skjedde forrige gang. Skrem dem, slik at de ikke tør å komme i nærheten av de syke. Beskriv byllene som begynner i armhulene og i lysken og brer seg over hele kroppen; noen så store som epler, andre som egg. Si at noen døde etter bare én dag, for andre tok det kanskje tre. Si også at de fikk blåsvarte flekker på armene, lårene og i ansiktet, eller kastet opp blod, og at ingen legeråd eller midler hadde kraft til å få bukt med sykdommen. Du kan godt fortelle dem om faren min, som ikke rakk hjem engang, men ble liggende langs kløvveien og råtne opp. Som så mange andre. Fortell at jeg ikke fant ham før tre vintre etterpå. Det vil skremme dem.»

Hun trakk pusten i et skjelvende sukk. «Si at selv det å snakke med en pestsyk –uten å røre ved ham –er nok til å få smitten i seg. Den eneste måten vi kan unngå farsotten på, er å holde oss helt borte fra alle andre og fra de stedene hvor mennesker ferdes. Det er ikke sant at det hjelper å bli et bedre menneske, leve i bønn og praktisere måtehold, slik prestene sier. I hvert fall ikke for alle. Det hjalp heller ikke med duftende urter eller sterkt krydder, som mange trodde forrige gang. Det er ikke engang sikkert at det hjelper å flykte til fjells eller til et ensomt sted i skogen, for smitten kan komme av urenhet i luften, påsto broder Eiliv. Han kalte det for miasme, dårlig luft. Jeg syntes det var rart at han sa det, jeg hadde ventet at han ville si at bønn var det eneste som hjalp. Dessuten har jeg hørt om flere som virkelig ble reddet ved å rømme vekk og leve avsondret fra omverdenen.»

Folke nikket. «Det har jeg også hørt. Jeg går og snakker med Gaute. Vi kan prøve å kalle sammen de mektigste mennene i omegnen og rådslå om hvordan vi kan hindre pestsyke i å komme hit. Dessuten må jeg av gårde og handle inn mer salt, tysk øl og vin, og jeg må sørge for at bøndene leverer oss det de er forpliktet til. Flere skylder oss både smør, ost og kjøtt, noen også penger. Det er best å kreve det inn nå, mens det ennå er tid.»

«Men hvordan skal de kunne utføre det arbeidet de er pålagt –som under slåtten og skurden –når de ikke bør komme i nærheten av våre folk?»

Folke sukket tungt og beveget seg mot døren. «Jeg har ikke fått tenkt igjennom alt sammen ennå, Ingebjørg. Det blir vanskelig å inndrive avgifter siden også, hvis vi ikke skal ha noe med dem å gjøre. Kanskje det til og med blir farlig å ta imot smør og ost fra gårdene som står under godset.»

Ingebjørg sto opp av sengen. «Jeg tenker på dronning Blanca. Tenk å miste både sønnen, hans hustru og begge barnebarna på en gang! Jeg lurer på hvordan hun har tatt det. Hun er ikke sterk. Selv om hun har vært oppgitt over uvennskapet mellom kong Magnus og Erik, var Erik tross alt sønnen hennes. Kanskje det plager henne at hun aldri fikk forsonet seg med ham. Det er ikke lett å skulle ta parti når det hersker splid mellom far og sønn.»

«Det er godt hun har fru Bothild.»

«Det tenkte jeg også. Det er så rart at jeg ikke har hørt noe fra henne. Jeg har sendt henne to brev siden vi kom hit, og begge ble sendt med kongens kurer. Da må de ha kommet frem. Jeg håper det ikke feiler henne noe eller at det har hendt noe med Øystein. Hvis han også er blitt henrettet, ville vi vel ha hørt det.»

«Ja, da ville vi fått vite det. Jeg tviler på at kong Magnus lar ham lide samme skjebne som faren. Han vet at Øystein var under sterkt press. Han vet også at han selv vil bli sterkt kritisert av adelen hvis han gjør det, og nå trenger han all den støtten han kan få.»

Folke åpnet døren og skulle til å forsvinne ut, da han stanset i døråpningen og spurte: «Visste du at det står om pesten i Skriften? Så lot Herren en pest komme over Israel, står det. Herren lot David velge mellom tre onder: hungersnød i syv år, at han måtte flykte fra sine fiender i tre måneder mens de forfulgte ham, eller pest i landet i tre dager. Det ble pest i Israel. Sytti tusen mennesker døde.»

Ingebjørg nikket. «Jeg vet det. Pest ser ut til å være en del av menneskenes hverdag. Det har vært pest mange ganger før om årene også. Men jeg har også hørt noen si at de som overlevde den store pesten for ni eller ti vintre siden, ikke vil få den denne gangen.»

«Det kan bety at du og jeg ikke får den, mens det er farligere for våre barn.»

Ingebjørg grøsset. «Ikke si det! Skynd deg og snakk med Gaute og dra av sted. Jo fortere vi kan få alt vi trenger i hus og stenge portene, desto bedre. Selv vil jeg ta meg en tur bort til fru Margareta i dag og høre hvordan hun har tenkt å beskytte seg og folkene sine.»

Folke så på henne. «Mor synes du tilbringer altfor mye tid sammen med Tures mor og begriper ikke hvorfor.»

«Du vet da at jeg alltid har hatt et godt forhold til fru Margareta. Dessuten har jeg vondt av henne.»

Han nikket og så tankefull ut. «Men nå har hun ikke lenger noe å frykte.»

Ingebjørg kjente at kinnene blusset. «Nei, det har hun ikke.»

«Likevel synes jeg hun ser redd ut.»

«Hun engster seg vel for farsotten, hun som alle andre.»

«Nei, jeg la merke til det før vi fikk høre at pesten hadde rammet Skåne.»

«Hun er gammel og skrøpelig, og frykter sikkert døden.»

«Hun er ikke eldre enn fru Bothild, dronning Blanca og min mor, og da hun ikke lenger var redd for å bli forgiftet, begynte hun snart å legge på seg. Antakelig har det ikke feilt henne annet enn mangel på mat.»

«Det kan sikkert være ille nok. Husk at hun lenge sultet seg.»

«Har du ikke lagt merke til hvor forandret hun er? Hun virker ofte sky og skremt, som om hun fremdeles frykter at det skal skje noe vondt.»

«Hun ble vel slik da hun alltid måtte være på vakt overfor Anna.»

Han ristet på hodet. «Kanskje. Kan du ikke forsøke å snakke med henne? For meg ser det ut som om hun frykter noen, og hvis hun har opplevd noe ubehagelig eller skremmende, bør vi som hennes nærmeste granner vite hva det er.»

«Jeg skal spørre henne.»

«Det samme gjelder forresten Jorid. Jeg synes du skal ta en samtale med henne også. Gaute fortalte at hun var blitt helt hvit i ansiktet da hun fikk øye på tre herrer på torget i Getakärr. Det var før vi kom hit, men han har på følelsen at hun frykter dem fremdeles og at hun holder noe skjult for ham. Selv har hun forklart det med at en mann forsøkte å ta henne med vold i trappetårnet på Varberghus, men Gaute er ikke sikker på at hun taler sant. Han tror hun er så redd for noe eller noen at hun ikke våger å fortelle det til ham engang.»

«Jeg kan godt tale med henne også. Skynd deg nå, Folke. Jorids og fru Margaretas uro er ikke så viktig som pesten.»

Folke forsvant, og Ingebjørg gikk bort til vinduet og stirret ut mot de grønne jordene. Hun skulle ønske at hun ikke hadde lovet fru Margareta å holde hennes betroelse for seg selv. Hun kunne bedt om å få si det til Folke, i det minste. Han ville ikke ha gått til lagmannen og røpet fru Margaretas hemmelighet. Han visste hvor redd hun hadde vært, og hadde sikkert ikke glemt sin egen bekymring heller. Folke hadde dessuten lagt merke til at noe plaget fru Margareta, og det var bare et tidsspørsmål før han ville ane at hun også skjulte noe for ham. De hadde gitt hverandre hånden på at de aldri skulle ha hemmeligheter for hverandre, men tale ut om alt som lå dem på hjertet.

Når det gjaldt Jorid syntes hun Gaute burde finne ut av det selv. Hun ville nødig blande seg i Jorids tidligere liv og hemmeligheter. Det var tydelig at den unge jomfruen holdt noe skjult for Gaute, men det var en sak mellom de to.

Så sant det ikke var av en alvorlig art …

Hvis Jorid hadde fått et barn i lønndom, for eksempel, var det en svært graverende sak. Eller om hun var blitt fruktsommelig mot sin vilje og hadde satt barnet ut for å dø. Gaute hadde en gang røpet for henne at Jorid var jomfru da han traff henne. Noe annet ville han ikke kunne tåle. Den kvinnen han skulle ekte, måtte være urørt, hadde han sagt. Derfor kunne det ikke være noe slikt, tenkte hun og rynket pannen.

Likevel var det lett å lure en ung mann som ikke visste stort om kvinner. Hvorfor skulle Jorid frykte fremmede i Getakärr når hun bodde trygt på godset? Selv om det gjaldt en mann som hadde forsøkt å ta henne med makt –uten å lykkes –ville hun ikke blitt hvit i ansiktet bare ved å få øye på ham.

Hun snudde seg, beveget seg bort til vaskevannsfatet og begynte på morgenstellet. Margaret var sikkert ute i gården med barna allerede. Herr Bård var på jakt for å benytte anledningen mens han ennå kunne ri fritt omkring, og fru Ulrika hadde sagt at hun hadde tenkt seg en tur inn til kjøpstaden og prøve å få tak i fru Ruth og fru Katarina. Folke hadde stadig minnet sin mor på at Ingebjørg og han hadde lovet de to enslige kvinnene en invitasjon, og nå var det snart gått to halvår siden de kom til Varberg. Det var en skam at de ennå ikke hadde fått invitert dem, men Ingebjørg syntes ikke hun kunne be dem uten sin værmors velsignelse. Fru Ulrika la aldri skjul på at det fremdeles var hun som var frue på godset. Siden Folke hadde vært så dum å gi fra seg sin farsarv, ville Ingebjørg aldri få samme høye posisjon som henne, hadde hun sagt. Ingebjørg fikk pent finne seg i å gjøre som hennes værmor bestemte, det hadde fru Ulrika uttalt flere ganger.

Ingebjørg tørket seg, dynket seg med litt rosenvann og begynte å kle på seg. Hun hadde fått seg en ny kjole, sydd av en av skredderne i Getakärr. Den var av gyllen brokade. Stoffet var kjøpt av en hanseatisk kjøpmann som hadde vært i Østerlandene, og kjolen var egentlig altfor fin til å bli brukt på en vanlig hverdag, men hun ville så gjerne ta seg godt ut hvis fru Ruth og fru Katarina kom.

Innerst inne visste hun at det var å lure seg selv. Det var ikke for de to gamle damene hun ville pynte seg, men fordi hun hadde fått en uhyggelig forutanelse om at dette var den siste sommeren de fikk. Hun grøsset og kjente gråten presse på. Hun ville være vakker for Folke den siste tiden de hadde sammen. Det hadde vært hennes første tanke samme morgen.

Det nyttet ikke å stanse en pest hvis den fulgte menneskemasser på flukt. Folke hadde vært klar over det, han også, men hadde ønsket å berolige henne. Han prøvde å lure henne, mens hun prøvde å lure ham. Det var som om de spilte hver sin rolle i et drama, som en scene i et av dramaene til Hroswitha, der ingen av dem våget å innrømme hva de tenkte, og det hele endte i en stor tragedie.

Hun prøvde å riste uhyggesfølelsen av seg, uten å lykkes.

Kanskje fru Ulrika følte det på samme måte og at det var derfor hun plutselig hadde bestemt seg for å dra inn til Getakärr og få tak i fru Ruth og fru Katarina? Det gjaldt å ha ren samvittighet den dagen de innså at deres siste dag var her.

Hun var akkurat på vei ned til første stokkverk for få seg et forsinket morgenmåltid, da hun hørte hestevrinsk og stemmer ute fra gårdsplassen. Hun mente å kjenne igjen stemmen til fru Ruth. Hun hadde ikke trodd at fru Ulrika skulle klare å overtale de to gamle kvinnene til å bli med tilbake til godset, aller minst nå som ryktene om pesten måtte ha nådd kjøpstaden. Selv om alle visste at det ville ta tid før farsotten brøt ut, hadde sikkert ryktet skapt uro og engstelse. Folk hadde nok begynt å hamstre mat og vann for å stenge seg inne, og mange hadde kanskje dratt av sted for å kjøpe korn og annen mat fra bondegårdene i nærheten. Det ville bli spennende å høre hvordan tilstanden var i Getakärr.

Hun fortsatte ned trappen og ut av hoveddøren for å ønske dem velkommen. Spise kunne hun gjøre siden, dessuten ville hennes værmor sikkert traktere dem med et eller annet når de først kom på besøk.

Til sin forskrekkelse så hun at fru Ruth var blitt krumbøyd siden sist, det måtte være noe galt med ryggen hennes. Fru Katarina, derimot, så ganske uforandret ut. Begge smilte og hilste hjertelig på henne.

«Tenk at vi skulle få treffe Jer her på Eders værfars gods, fru Ingebjørg. Vi trodde at I for lengst hadde reist tilbake til Eders farsgård.»

«Vi kunne ikke bygge husene opp igjen så lenge det var pest i området. Vi fikk nylig høre at farsotten har rast fra seg i traktene rundt min hjembygd og at vår bygd ble spart også denne gang. Vi hadde tenkt å flytte hjem til sommeren, men nå vet vi ikke.»

Fru Katarina ristet bestemt på hodet. «Det ville være galskap å reise gjennom Ranrike så lenge dere ennå kan risikere å støte på syke folk. Det finnes vel ikke et tryggere sted enn her? Fru Ulrika har nettopp fortalt oss at dere stenger portene slik at ingen kan komme verken ut eller inn.»

Ingebjørg nikket. «Hva med dere? Kan dere stenge dørene?»

Fru Ruth forsøkte å rette seg litt opp og kikket på henne med hodet på skakke. «Får vi pesten, er det Herrens mening. Vi har begge levd lenge, lenger enn folk flest. En av tausene våre sa nylig til meg at det ikke var noen rettferd her i verden. I hennes ætt var ingen blitt eldre enn trettifem vintre.»

Fru Ulrika hadde stått stille og hørt på dem. Nå fnyste hun forarget. «Det er selvfølgelig fordi hun kommer fra en fattig ætt. De dør ikke av pest eller annen farsott. De dør av mangel på mat og varmt klede, av dårlige hus, urenslighet, rotter, lus og annen elendighet.»

Fru Ruth nikket, alvorlig. «Det var nettopp det den vesle tausen ville frem til.»

Fru Ulrika lot ikke til å forstå hva hun mente. «Vær så god og stig inn. Bordet står ferdig dekket.»

To av tausene åpnet døren og viste gjestene inn.

Ingebjørg ble gående bakerst sammen med fru Ulrika.

Hennes værmor snudde seg mot henne og sa lavt: «I morgen skal jeg invitere fru Margareta også. Da har jeg gjort som jeg lovet og behøver ikke lenger å frykte Herrens vrede.»

Ingebjørg sa ikke noe. Hun tenkte på sine egne synder og alle de gangene hun hadde måttet lyve for ikke å røpe fru Margaretas uhyrlige hemmelighet.

Det føltes som om enda en stein hadde blitt lagt til den tunge børen hun bar fra før. Hittil hadde Herren vist henne nåde, men hvor lenge ville det vare? I forhold til gode og rettskafne mennesker som fru Ruth og fru Katarina måtte hun selv være blant de største synderne. De to hadde sikkert aldri hatt leiermål før de ble gift, aldri løyet for sin mor, skriftefaren eller for kongen, aldri gledet seg over at et menneske falt av hesten og brakk nakken, slik hun gjorde da Anna døde.

Om noen fortjente å bli rammet av den redselsfulle pesten, måtte det være henne selv.
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